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SYMBOLES REGLES GENERALES DE SECURITE 

Attention! Lisez toutes les instructions, ne pas  

Pour réduire les risques de  suivre les instructions listées ci-dessous peut entraîner 

Blessures, lisez ce manuel. Des chocs électriques, incendie et/ou de graves blessures .  
 

 

 

GARDEZ CES INSTRUCTIONS 

1. Environnement de travail 

a)il doit être propre et lumineux. 
 
Double Isolation 

b)Ne pas utiliser dans les atmosphères explosives  

en présence de produits gazeux, inflammables 

ou de poussière. Les outils électriques peuvent créer des 
étincelles qui peuvent provoquer des poussières ou de la fumée. 

 

 

C)Gardez les enfants à distance 

ATTENTION! Toutes distractions peut vous faire perdre le contrôle de votre outil. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Portez des lunettes de securité 

 
 
 
 
 
 
 
 

Portez des protections auditives 

 
 
 
 
 
 
 
 

Portez un masque 

anti-poussière 

 

2. SECURITE ELECTRIQUE 

a) La prise électrique de l’outil doit correspondre à celle de votre 
alimentation électrique. Ne jamais modifier la prise. Ne jamais 
utiliser d’adaptateur avec les outils ayant une mise à la terre.  

Des prises non modifiées et adaptées réduisent le risque de 

choc électrique. 

b)Eviter le contact entre le corps et tout objet ou 

surface mise à la terre, tels que les tuyaux, les 

radiateurs, les frigos. 

Il y a un risque accru de choc électrique si le corps est mis à 

la terre. 

c)Ne pas exposer les outils électriques à la pluie 

ou à l’humidité. L’eau entrant dans un outil électrique 

augmente le risque de choc électrique. 

d) Ne pas forcer sur le cordon d’alimentation. Ne 

jamais s’en servir pour porter ou tirrer dessus 

pour le débrancher.  Tenez le éloignée de la chaleur , de 
l’huile, des objets coupants. Des cordons abîmés ou emmêlées 
augmentent le risque de choc électrique. 

d)Quand vous utilisez un outil électrique à 

l’extérieur, utilisez une rallonge électrique 

appropriée pour l’extérieur. Cela réduira le risque de 

choc électrique. 



 
 

 

 

3. SECURITE PERSONNELLE 

a) restez alert, regardez ce que vous faites et 
faites preuve de bon sens. Ne pas utiliser l’outil 
électrique si vous êtes fatigué ou sous 
l’influence de drogues, d’alcool ou de 
médicaments. Un moment d’inattention peut 
engendrer de sérieuses blessures. 

b) Utilisez un équipement de sécurité.  

Portez toujours des lunettes de protection. 

Un équement de sécurité tel qu’un masque à 

poussière, des chaussures de sécurité, un 

casque ou des protections auditives utilisé 

dans des conditions appropriées réduiront 

les potentielles blessures. 

c) Pour éviter des mises en route 

accidentelles, assurez-vous que l’interrupteur 

est en position off avant de brancher l’outil.  

d) Retirez toutes les clés d’ajustement avant 

de mettre l’outil en route. Une clé ou une clé à 

molette fixée à une partie rotative de l’outil 

électrique peut entrainer des accidents et  

blessures. 

e) Habillez vous correctement. Ne portez pas 

de vêtements amples ou de bijoux. Veillez à 

garder vos cheveux, vêtements et gants à 

distance des parties mobiles de l’appareil.  
f) Si des équipements sont nécéssaires pour la 
connection à une extraction de poussière, 
assurez-vous qu’ils sont utilisés de façon correcte 
et correctement connectés. 
 

4 UTILISATION ET MAINTENANCE 

a) Ne pas forcer l’outil. Utilisez l’outil adéquat 

à votre tâche. 

Un outil approprié sera plus utile et sécurisant. 

b) Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur 

ON-OFF ne fonctionne pas. 
 

 

c) Déconnectez la prise de l’alimentation électrique 

avant de faire quelque ajustement ou changement 

d’accessoire que ce soit et avant de ranger l’outil. De 

telles mesures préventives réduisent le risque de 

démarrage incontrôlé de l’outil. 

d) Rangez les outils hors de la portée de s enfants et ne 
laissez pas des personnes non familiarisées avec ces 
équipements s’en servir. Les outils électriques sont 

dangereux dans les mains de personnes non entraînées. 

e) Faites la maintenance de vos outils. Vérifiez que toutes 
les pièces soient bien alignées, fixées, qu’il n’y a pas de 

pièces cassées ou tout autre condition pouvant affecter 
l’utilisaiton de l’appareil. Si l’appareil est endommagé, faites 
le réparé avant nouvelle utilisation 
f) Gardez les outils de coupe aiguisés et propre. 

g) Utilisez les outils électriques et accessoires en 

accordance avec ces instructions et de manière 

appropriée en prenant en compte les bonnes conditions 

de travail pour travailler de façon sécurisée et 

performante.  
 

5 SERVICE 

a) faites réparer votre outil par une personne qualifiée 
utilisant les pièces de rechange adéquates. Cela vous 
garantira une utilisation de l’outil en toute sécurité. 
 

AVERTISSEMENT DE SECURITE POUR LES CLES A 

CHOC 

Tenez l’outil électrique par une surface de prise isolée, 

quand vous utilisez l’outil et que la fixation peut être en 

contact caché avec un câble ou son propre cordon. 

Sécurisez la pièce à travailler.



 



 
 

 

 
 
 
 

Description 
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1. Porte outil 

2. Mèche de l’outil 

3. Interrupteur on/off dans le sens 
contraire des aiguilles d’une montre 
4. Interrupteur on/off dans le sens des 

aiguilles d’une montre 

5. Poignée 

6. Cordon d’alimentation 
 
 
 
 

TECHNICAL DATA 
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Model No: IW10508 

Rated power input: 1050W 

Rated voltage: 220-240V~50/60Hz 

No-load speed: 2300/min 

Max. torque: 550Nm 

Tool holder: 1/2˝ 

 

UIW10508 

1050W 

110-120V~60Hz 

2300/min 

550Nm 

1/2˝ 

 

IW10508S(SAA plug) 

1050W 

220-240V~50/60Hz 

2300/min 

550Nm 

1/2˝ 
 

Model No: IW10508-8(BS plug) 

Rated power input: 1050W 

Rated voltage: 220-240V~50/60Hz 

No-load speed: 2300/min 

Max. torque: 550Nm 

Tool holder: 1/2˝ 
 
 
 

Accessories included: 

 

IW10508-6(ISRAEL plug) 

1050W 

220-240V~50/60Hz 

2300/min 

550Nm 

1/2˝ 

Douilles 

Rallonge 

Charbon 

6pcs 

1pcs 

1set 



 
 

 

 
 
 
 

SECURITE ELECTRIQUE 

Le moteur électrique a été conçu pour un voltage précis. 

Vérifiez toujours que l’alimentation correspond au 

voltage mentionné sur la plaque de l’outil.  
 

Votre outil INGCO a une double isolation  

conformément à la norme EN 60745 
 

Assemblage et réglages 
 

NOTE: Avant utilisation, 

Lire les instructions 

attentivement. L’outil doit être 

débranché pendant le montage et 

les réglages 
 

 
 
 

INSTRUCTIONS POUR L’UTILISATION 

 

Observez toujours les règles de sécurité et        

lisez le manuel 

Respectez le voltage 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CHANGEMENT DU SENS DE ROTATION 
 
 
 

 

    Sens contraire 
 

      Sens des aiguilles 
 

CHANGEMENT D’OUTIL 
 

picture 3 
 

Dans le sens des aiguilles : Appuyez que la partie 

basse de l’interrupteur ON/OFF et maintenez la pression 
 

Dans le sens contraire: Appuyez sur la partie 

haute du commutateur ON/OFF et maintenez appuyé. 
 
 

picture 2 
 

Avant tout travail sur l’outil en 

lui-même, débranchez le de l’alimentation 

principale. Si vous travaillez avec un équipement 

complémentaire, vérifiez bien que celui-ci est solidement et 

correctement fixé avant de mettre en route votre outil 

électrique. 

 

COMMUTATEUR ON/OFF 

Pour allumer l’outil, appuyez sur ON/OFF et maintenez la 

pression. 

Pour éteindre l’outil, relachez l’interrupteur. 

Quand vous ne vous servez pas de l’outil, éteignez le 

pour ne pas gaspiller de l’énergie. 



 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

IW10508   LISTE DES PIECES DETACHEES

No. Part Description Qty 

1 Sheathed cap 1 

2 Gear box 1 

3 Felt ring 1 

4 Oil bearing Ⅱ 1 

5 Round snap rings shaft 1 

6 O-ring 1 

7 Output Spindle 1 

8 Clutch Disc 1 

9 Steel ball 5 23 

10 Spring 1 

11 Clutch Axis 1 

12 Steel ball 7 2 

13 Scond Gear 1 

14 Seal ring 1 

15 Oil bearing Ⅰ 1 

16 Middle cap 1 

17 O-ring 1 

18 Ball bearing6000/C3-2Z 1 

19 Bearing clamp 1 

20 Cuntersunk external toothed lock washers 2 

21 cuntersunk flat head screws with cross recess 2 

22 Plain washers 2 

23 Parallel pins 1 

24 HK081210（Needle bearing） 2 

25 Gears 1 

26 Rotor 1 

 

No. Part Description Qty 

27 Ball bearing608/C3-2Z 1 

28 ST4.2×70(Screw ST4.2×70) 2 

29 Breakwind 1 

30 Stator 1 

31 Handle cap 1 

32 Inner wire0.5×160 4 

33 Deck plate 1 

34 Switch 1 

35 Inductance 1 

36 Housing 1 

37 Inductance 2 

38 Carbon brush 2 

39 Brush holder 2 

40 Spring 2 

41 ST3.0×8(Screw ST3.0×8) 5 

42 Plain Washers 5 4 

43 Single coil spring lock washers Normal type 5 4 

44 Hexagon socket head cap screws M5×40 4 

45 Back cap 1 

46 Screw ST4.2×16 9 

47 Name plate 1 

48 Cord and plug 1 

49 Cord protector 1 

50 Cord clamp 1 

51 Electric circuit board 1 

52 Screw ST4.2×13 2 

 



 
 

 

 
 
 
 
 
 
  
 
 

IW10508  VUE ECLATEE
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